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SCHLEUDERBETONMASTE
380 kV im Einklang mit der Natur

SACAC Schleuderbetonwerk AG

Fabrikstrasse 11

CH-5600 Lenzburg
Tel. +41 (0)62 888 20 20
Fax +41 (0)62 888 20 21

sacac@sacac.ch
www.sacac.ch

Übertragungsleitungen mit Tragwerken
aus Schleuderbeton-Masten lassen sich

optimal ins Landschaftsbild einbetten.
Schleuderbeton-Tragstrukturen von 50
kV bis 380 kV sind wirtschaftlich, dauerhaft

und unterhaltsarm und überzeugen
durch kurze Montagezeiten.

SACAC Schleuderbetonmaste haben
sich seit mehr als 50 Jahren bewährt,
denn Qualität, Sicherheit und Innovation

haben bei uns Tradition:
Produktionsverfahren, Konstruktion,
Design und Werkstoffe werden bei uns
laufend weiterentwickelt.

Das Ergebnis: moderne und wirtschaftliche

Produkte von höchster Güte.

Bewehrungsgehalte von bis zu 18% und
hochfeste Schleuderbetone bis zur Güte
B 110/100 sind die Grundelemente für
Tragstrukturen von grosser Schlankheit
und besonderer Eleganz. Die porenfreie
Oberfläche garantiert höchste Beständigkeit

gegenüber Umwelteinflüssen.
Schleuderbeton ist ein natürlicher Werkstoff

und setzt sich aus Kies, Sand,

Zement, Wasser und Stahl zusammen.
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